
Di fronte al moderno design e all’importante struttura della nuova sede Gamba, con il suo elegante show-room, è facile percepire la pre-

senza di una solida tradizione secolare. Bastano pochi passi al suo interno e il profumo di cotone pregiato rievoca la storia di una famiglia 

operosa e ispirata del territorio pesarese. Dal 1918, Enrico, Millo, l’ingegner Claudio, il dottor Cesare e tutti gli eredi, hanno saputo trasfor-

mare un negozio artigiano in una solida e competitiva realtà industriale. Oggi, il marchio Gamba rappresenta un’eccellenza del prodotto 

tessile nel settore dell’ospitalità, riconosciuto a livello nazionale dalle più importanti strutture alberghiere. 

Raffinati tovagliati, morbide spugne, elegante biancheria da letto e sofisticati tessuti ignifughi: questi i principali prodotti dell’azienda Gam-

ba, che grazie a una qualificata manodopera e a moderni impianti, è pronta a soddisfare le più esigenti richieste di ogni cliente.

It is easy to recognize the presence of a century-old tradition when in front of the entrance 

to the elegant and imposing Gamba showroom.

Only a few steps inside and the scent of cotton reminds you of the origins of an inspired 

and hard-working italian family from the lands surrounding Pesaro. Since 1918, Enrico, Millo, 

Claudio, Cesare and every heir along with them, have been able to transform a textile shop 

into a solid and competitive company. Today, the Gamba brand is synonym with excellence 

in the hospitality industry and its top quality products are renowned worldwide among the 

finest hotels.

Fine table linen, soft terry towels, elegant bedding and innovative flame-retardant fabrics: 

these are the main products that Gamba offers. A highly qualified craftsmanship and modern 

plants are the keys to satisfy the most demanding needs of every customer.
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5c o n t r a c t    r e c e p t i o n  

Pronti ad assecondare le esigenze di ogni ambiente, offriamo un servizio di consulenza 

personalizzata su tutto il territorio nazionale, facendo sì che ogni nostra realizzazione si 

distingua per la sua esclusività funzionale, estetica ed innovativa.

Ready to understand the unique demands of each environment, we provide a custom-

tailored service across the whole country. All of our projects are based on innovation, 

functionality and aesthetic qualities.

T e s si l i  d ’ a r r ed o ,  p r od ot t i  t e c n ic i
F u r n i s h i n g  t e x t i l e s ,  t e c h n i c a l  p r o d u c t s
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Tendaggi tecnici e tessuti ignifughi di Classe 1 per tende, rivestimenti e imbottiti, dove bellez-

za, funzionalità, igiene e sicurezza si fondono armoniosamente.

We offer curtains solutions and Class 1 flame-retardant fabrics for curtains and upholstery 

where beauty, practicality, hygiene and safety merge together in harmony.

Tessili d’arredo, prodotti tecnici
F u r n i s h i n g  t e x t i l e s ,  t e c h n i c a l  p r o d u c t s
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La nostra presenza accompagna il cliente in ogni singola fase del progetto. Dal sopralluogo, 

ai rilievi, alla confezione, alla posa in opera, garantiamo il coordinamento e l’organizzazione 

ideale dell’intero processo di allestimento.

We guide and accompany the customer through the entire set up process. From the initial 

inspection, to the site survey, the manufacturing and the final installation we guarantee the 

ideal coordination and management of each project.
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Tessili d’arredo, prodotti tecnici
F u r n i s h i n g  t e x t i l e s ,  t e c h n i c a l  p r o d u c t s



La ricerca dei materiali, l’eleganza e l’assoluta praticità sono le nostre premesse per infon-

dere uno stile unico ai migliori hotel d’Italia e del mondo, dove raffinatezza e informalità 

raggiungono il perfetto equilibrio.

Informality meets elegance. Top-notch materials and detailed workmanship are ingeniously 

designed to infuse a unique style into the best hotels in Italy and worldwide.

tav o l a    b r u n c h
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Tovaglie  cl assiche ,  gusto moderno
C l a s s i c  ta b l e c l o t h s ,  m o d e r n  ta s t e



Tessuti e raffinate lavorazioni sono realizzati con un know-how unico, che accosta il gusto 

classico al più estroso design tessile e alle tendenze del momento.

Fabrics and perfect finishes become reality thanks to our unique know-how, which combines 

classic taste with the most modern and creative textile design.
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Tovaglie classiche, gusto moderno
C l a s s i c  ta b l e c l o t h s ,  m o d e r n  ta s t e



Una tavola finemente allestita per sottolineare le atmosfere più eleganti, trova nella nostra 

creatività un punto di vista acuto e mai banale. La tradizione tessile si libera attraverso solu-

zioni cromatiche moderne e lavorazioni speciali di alta tecnologia.

An elegant table set will impact the entire atmosphere of a room. Our exclusive collection 

finds full expression in the beautiful colors and striking patterns obtained through the most 

advanced high tech processes. 
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Tovaglie classiche, gusto moderno
C l a s s i c  ta b l e c l o t h s ,  m o d e r n  ta s t e



tav o l a    f a s h i o n
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Una tovaglia è come un vestito: comunica l’essenza, lo stile e la vera personalità di un 

ambiente. Con infinite combinazioni possiamo arredare ogni spazio, caratterizzando-

ne atmosfere e prospettive.

A tablecloth is like a dress: it conveys the essence, the style and the true personality 

of a space. With an impressive range of combinations we can reveal the spirit of every 

environment, enhancing its character and atmosphere.
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Tovaglie classiche, gusto moderno
C l a s s i c  ta b l e c l o t h s ,  m o d e r n  ta s t e



tav o l a    b a n q u e n t i n g
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Raffinati tovagliati conferiscono valore e prestigio ai momenti più importanti della nostra 

vita, fino a diventare protagonisti degli ambienti che abbiamo selezionato con cura per 

rendere unico e indimenticabile ogni evento.

Graceful and stylish tablecloths play a major role in making every event memorable and 

unique. Our luxury table linen will add value, elegance and sophistication to the most 

important moments of your life. 
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Tovaglie classiche, gusto moderno
C l a s s i c  ta b l e c l o t h s ,  m o d e r n  ta s t e



I momenti di privacy e maggiore intimità meritano di essere vissuti con delicatezza e 

prodotti di gran classe.

Your most private and intimate moments deserve to be lived with pleasure and high 

class products.

l e t t o   

24
_

2
5

C a l d o  r i p o s o ,  d olc e  c o m f ort
W a r m  t o u c h ,  s w e e t  c o m f o r t
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l e t t o   



Trasparenze, prodotti su misura e personalizzazioni eseguite con la massima cura e le mi-

gliori tecnologie tessili.

Transparencies, custom products and personalization are implemented with the greatest 

care and the best textile technologies.
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Caldo riposo, dolce comfort
W a r m  t o u c h ,  s w e e t  c o m f o r t
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I migliori filati della tradizione si intrecciano nel classico copriletto in Piquet e nelle mo-

derne lavorazioni di pregiatissimi velluti. Accessori di lusso donano un tocco di calore 

all’ambiente rendendo il riposo ancora più confortevole.

The best yarns of the textile tradition intertwine in our classic Piqué bedspreads and 

precious velvet throws. Luxury accessories add a warm touch to every environment 

ensuring optimal comfort.
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  Caldo riposo, dolce comfort
W a r m  t o u c h ,  s w e e t  c o m f o r t
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l e t t o     c o l a z i o n e   



Morbidi accappatoi dai modelli esclusivi, personalizzati con ricami e finiture ricercate. Asciu-

gamani dai disegni moderni rendono l’ambiente bagno ancora più intimo e accogliente.

Exclusive models of soft bathrobes can be personalized with embroideries and satin piping.

b a g n o   
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S a l l e  de  b a i n
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Tutte le lavorazioni e i materiali usati sono il risultato di un’attenta selezione. Da qui nasce 

un prodotto top di gamma che rappresenta l’eccellenza del Made in Italy.

From the selection of the yarn to the presentation of the finished  product, we believe that 

every single detail of the process contributes to the final result. This is where the excellence 

of Made in Italy takes shape.
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Salle de bain



Non ci sono limiti di colori, effetti, sensazioni. La sensualità che accompagna le forme, il comfort 

assoluto e la sinuosità di teli e spugne diventano piaceri irrinunciabili.

Colors, feelings and emotions beyond limits. A sensual caress, the absolute comfort and gentle 

touch of our terry towels embrace your body with delicate intimacy.
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Salle de bain
S o p h i s t i c at e d  At m o s p h e r e s



Il tepore di una SPA, le atmosfere rarefatte, l’energia di una bellezza e di un equilibrio ritro-

vati passano attraverso il benessere dei nostri prodotti con eleganza e stile impeccabile.

The relaxing feeling of a warm SPA makes you rediscover the natural rhythm of your body. 

Beauty and wellness transpire through the elegance and impeccable style of our products.

s pa   
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S a lu s  p er  a q ua m



Dopo un bagno rigenerante, i nostri asciugamani avvolgono corpo e mente.  Soffici e allo 

stesso tempo resistenti, sono il complemento perfetto all’azione benefica di ogni tratta-

mento beauty e di remise en forme.

After a regenerating bath, the delicate touch of our towels will soothe your mind and body. 

Soft and strong at the same time, they are the perfect complement to the beneficial effect 

of every beauty treatment.

S a l u s  p e r  a q u a m
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La SPA è il luogo dell’intimità, dello stare soli con chi amiamo, del ritrovarci dolcemen-

te coccolati. Desideriamo che le persone possano vivere con abbandono momenti 

indimenticabili.

The SPA is an intimate place to experience alone with those we love. A nurturing space 

where people can be pampered and eased into a blissful state of relaxation.
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S a l u s  p e r  a q u a m



Anche il minimo dettaglio può rendere il relax più intenso e piacevole. Raffinati accessori aggiun-

gono una nota emozionale ad ogni momento dedicato al corpo.

Attention to detail can make all the difference, even in wellness. Refined accessories will add a 

note of style and luxury to your spa experience.
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S a l u s  p e r  a q u a m



Estate è sinonimo di leggerezza e divertimento. I teli mare diventano ulteriori elementi 

di energia e raffinata eleganza.

Summer is synonym with vacation and fun. Beach towels will add an elegant touch to 

your beachwear.

b e a c h    t e l i  m a r e   
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Sp i a g g i a
B e a c h



Le atmosfere si scaldano nella vivacità dei colori e nei motivi ispirati alla stagione. Borse e 

parei rievocano i profumi e le tonalità del mare.

As the temperature keeps rising, energy comes alive in our unique hues and patterns inspired 

by the season. Bags and foulards evoke the fragrances and colors of the seaside.

S p i a g g i a
B e a c h
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La spensieratezza e l’allegria del tempo libero permettono finalmente all’anima di ritrovare 

il nostro corpo, rigenerati e lievemente accarezzati dalla brezza marina.

The regenerating power of the sun brings your body and soul together as the sea breeze 

gently caresses your skin.
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S p i a g g i a
B e a c h



Allegri accessori accompagnano con stile un brunch in riva al mare, 

al riparo dal sole.

Vibrant accessories are the perfect choice for an informal and yet  

stylish brunch by the sea.
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GRAND HOTEL MIRAMARE
SANTA MARGHERITA

HOTEL LES COUPOLES
CHAMPOLUC - AYAS

GRAND HÔTEL BILLIA
SAINT VINCENT

HOTEL MEUBLE BERTHOD
COURMAYEUR

AIR PALACE HOTEL
LEINÌ - TORINO 

HOTEL INTERPORTO
RIVALTA DI TORINO

JUVENTUS STADIUM
TORINO

HOTEL STELLA ALPINA 
DRUOGNO [VB]

ZACCHERA HOTELS
BAVENO - STRESA

REGINA PALACE HOTEL
STRESA

HOTEL LA PALMA
STRESA 

VILLA AMINTA
STRESA

UP TOWN PALACE
MILANO

CROWNE PLAZA MILAN CITY
MILANO

GRAND VISCONTI PALACE
MILANO

TOWNHOUSE COLLECTION HOTELS
MILANO

HOTEL LITTA PALACE
MILANO

HOTEL PIERRE
MILANO                
  
HOTEL SPADARI
MILANO

HOTEL STRAF
MILANO

HOTEL WINDSOR MILANO
MILANO

HOTEL AL SOLE
FAI DELLA PAGANELLA

HOTEL DU LAC
LEVICO TERME

HOTEL MARIBEL
MADONNA DI CAMPIGLIO

HOTEL VILLA DEL QUAR
VERONA

HOTEL NOBLESSE
LUCCA

MONDIAL RESORT & SPA
MARINA DI PIETRASANTA

MARANELLO PALACE HOTEL
MARANELLO

HOTEL CASALI
CESENA

HOTEL NETTUNO
CESENATICO

PALACE HOTEL
MILANO MARITTIMA 

HOTEL CARDUCCI 76
CATTOLICA

VICTORIA PALACE HOTEL
CATTOLICA

GRAND HOTEL MICHELACCI
GABICCE MARE

GRAND HOTEL DES BAINS
RICCIONE

LEARDINI GROUP
RICCIONE

MAXIMILIAN’S HOTELS
RIMINI - RICCIONE

RIVIERA GOLF RESORT
RIMINI

CRUISER HOTEL
PESARO

HOTEL EXCELSIOR
PESARO

VIP HOTELS
PESARO

HOTEL FEDERICO II
JESI

HOTEL PINETA
MONSANO [AN]

HOTEL EXCELSIOR LA FONTE
PORTONOVO

HOTEL FORTINO NAPOLEONICO
PORTONOVO

VILLA LATTANZI
TORRE DI PALME [FM]

HOTEL MONTE MERAVIGLIA
CASCIA

VILLA DI MONTE SOLARE
TAVERNELLE DI PANICALE [PG]

HOTEL NICCOLÒ V
VITERBO

HOTEL EXCELSIOR CONGRESSI
BARI

HOTEL SCANDIC BY HILTON
BARI

RIVA MARINA RESORT
CAROVIGNO

GRAND HOTEL TIZIANO
LECCE

VITTORIA RESORT & SPA
OTRANTO

BASILIANI RESORT & SPA
OTRANTO

VESPUCCI HOTEL
PORTO CESAREO

HOTEL GUSMAY & SUITE LE DUNE
PESCHICI [FG]

HOTEL I MELOGRANI
VIESTE

HOTEL SANTA CATERINA
AMALFI

CAPRI PALACE HOTEL & SPA
CAPRI

GRAND HOTEL QUISISANA
CAPRI

HOTEL LE AGAVI
POSITANO

HOTEL PALUMBO
RAVELLO

HOTEL LA BITTA
ARBATAX

FORTE VILLAGE
CAGLIARI

BAJALOGLIA RESORT
CASTELSARDO 

MA & MA GRAND HOTEL RESORT
LA MADDALENA

MELIA OLBIA HOTEL
OLBIA

HOTEL CALAGINEPRO
OROSEI

IL CASTELLO DI ALTOMONTE
ALTOMONTE

HOTEL VILLA ATHENA
AGRIGENTO

VILLA GUSSIO HOTEL GOLF & SPA RESORT
ENNA

HOTEL VILLA DEL BOSCO
CATANIA

ETNA GOLF RESORT & SPA
CATANIA

GRAND HOTEL FEDERICO II
PALERMO

DES ÉTRANGERS HOTEL & SPA
SIRACUSA                          

HOTEL METROPOLE
TAORMINA

GRAND HOTEL MAZZARÒ SEA PALACE
TAORMINA

THE ASHBEE HOTEL
TAORMINA

ORIENT-EXPRESS HOTELS
REGNO UNITO

MAISON VAN DEN BOER
VEGHEL, OLANDA

GRAND HOTEL HUIS TER DUIN
NOORDWIJK, OLANDA

HILTON AMSTERDAM
AMSTERDAM, OLANDA

SC GRAND HOTEL ITALIA
CLUJ-NAPOCA, ROMANIA

HOTEL SANTA MARINA
MYKONOS, GRECIA

ATRIUM PRESTIGE RESORT & VILLAS
RODI, GRECIA

GOLD ZANZIBAR BEACH HOUSE & SPA
ZANZIBAR

LA GEMMA DELL’EST
ZANZIBAR

MGM GRAND HOTEL
LAS VEGAS, STATI UNITI

CASTLE HILL INN
NEWPORT, STATI UNITI

SILVERSEA CRUISES
STATI UNITI 

SAN PIETRO RESTAURANT
NEW YORK, STATI UNITI

WINVIAN
MORRIS, STATI UNITI


